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WARNINGS

WHEN USING YOUR SHARK® CORDLESS VACUUM, 
BASIC SAFETY PRECAUTIONS SHOULD ALWAYS BE 
FOLLOWED, INCLUDING THE FOLLOWING: 

READ ALL INSTRUCTIONS BEFORE USING YOUR 
SHARK® CORDLESS VACUUM.

IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS
For Household Use Only

SAVE THESE INSTRUCTIONS

GENERAL ELECTRICAL SAFETY:

WARNING: TO REDUCE THE RISK OF FIRE, ELECTRIC 
SHOCK OR INJURY DO NOT USE OUTDOORS OR ON WET 
SURFACES.

1 DO NOT use or charge the unit outdoors.

2 DO NOT use or charge the unit on wet surfaces.

3  DO NOT immerse vacuum cleaner, or charging adapter 
in water or other liquids.

4  DO NOT handle vacuum, or charging adapter with wet 
hands.

5  DO NOT use charging adapter if power cord has been 
damaged.

6  DO NOT abuse the charging adapter cord.  
NEVER carry the charging adapter by the cord. 

7  DO NOT unplug the charging adapter by pulling on 
cord; to unplug, grasp the plug, not the cord.

8  DO NOT use charging adapter with an extension cord. 
Plug adapter directly and only in a standard electrical 
outlet. 

9  DO NOT run the vacuum over the charging adapter 
cord.

10  Keep charging adapter cord away from heated 
surfaces.

11  DO NOT attempt to use this charging adapter with any 
other product nor attempt to charge this product with 
another charging adapter. 

12  Use only the charging adapter model 
YLS0121A-T150045 by Dongguan YinLi Electronics 
Co.,Ltd. provided with the vacuum. It is marked  
“For SV1106 N or SV1110 series models only”.

13  Always turn the vacuum off before connecting or 
disconnecting the motorized floor brush.

GENERAL USE:

14 Use only on dry, indoor surfaces.

15  Store the cordless vacuum indoors. Put the cordless 
vacuum away after use to prevent accidents.

16  Use only as described in this manual. DO NOT use for 
any purpose other than described in this user’s guide.

17  Use only cleaning attachments supplied with this unit.

18 Keep your work area well lit.

19  Keep the vacuum moving over the carpet surface at all 
times to avoid damaging the carpet fibers. 

20 DO NOT put any objects into openings. 

21  DO NOT use with any opening blocked; keep free of 
dust, lint, hair and anything that may reduce airflow.

22  DO NOT use the vacuum cleaner without dust cup and 
filter in place.

23  DO NOT vacuum up any liquids.

24  DO NOT pick up anything that is burning or smoking 
such as cigarettes, matches or hot ashes.

25  DO NOT use to pick up flammable or combustible 
liquids such as gasoline or use vacuum in areas where 
their fumes may be present.

26  DO NOT pick up toxic solutions such as chlorine 
bleach, ammonia or drain cleaner.

27  DO NOT use in an enclosed space where vapors 
are present from paint, paint thinner, moth-proofing 
substances, flammable dust or other explosive or toxic 
materials.

28  DO NOT run the vacuum over large-sized objects.

29  DO NOT pick up hard or sharp objects such as glass, 
nails, screws or coins that could damage the vacuum 
cleaner.

30  DO NOT place vacuum on unstable surfaces such as 
chairs or tables.

31 Use extra care when cleaning on stairs.

32 DO NOT allow the vacuum to be used as a toy.

33  Close attention is necessary when used by or near 
children.

34  DO NOT use cordless vacuum cleaner, or charging 
adapter if it has been dropped, damaged, left 
outdoors or submerged in water. Return to SharkNinja 
Operating LLC for examination, repair or adjustment. 

35  Keep hair, face, loose clothing, fingers and all body 
parts away from openings and moving parts.

36  This product includes rechargeable nickel metal 
hydride batteries. Batteries must be recycled or 
disposed of properly. Do not incinerate batteries or 
expose to high temperatures as they may explode.

37  Leaks from battery cells can occur under extreme 
conditions. If the liquid gets on the skin, wash 
immediately with soap and water. If the liquid gets into 
the eyes, flush them immediately with clean water for 
a minimum of 10 minutes and seek medical attention.

38  The battery must be removed from the appliance 
before the appliance is discarded.

39 Batteries are to be recycled or disposed of safely.

DUST CUP/FILTER:

40 Before turning on the vacuum:

 •   Make sure that the dust cup and filter are securely 
in place after routine maintenance.

 •   Make sure that all components and filters are 
thoroughly dry after routine cleaning.

 •   Only use filters and accessories provided by  
SharkNinja Operating LLC. [Failure to do so will 
void the warranty.]

Warning: Changes or modifications to this unit not 
expressly approved by the party responsible for 
compliance could void the user’s authority to operate 
the equipment. 
Note: This equipment has been tested and found to 
comply with the limits for a Class B digital device, 
pursuant to Part 15 of the FCC Rules. These limits are 
designed to provide reasonable protection against 
harmful interference in a residential installation. This 
equipment generates, uses and can radiate radio 
frequency energy and, if not installed and used in 
accordance with the instructions, may cause harmful 
interference to radio communications.

However, there is no guarantee that interference will 
not occur in a particular installation. If this equipment 
does cause harmful interference to radio or television 
reception, which can be determined by turning the 
equipment off and on, the user is encouraged to try 
to correct the interference by one or more of the 
following measures: 
• Re-orient or relocate the receiving antenna. 
• Increase the separation between the equipment and  
 receiver. 
• Connect the equipment into an outlet on a circuit  
 different from that to which the receiver is   
 connected. 
• Consult the dealer or an experienced radio/TV   
 technician for help.

This device complies with Part 15 of the FCC Rules. 
Operation is subject to the following two conditions: 
(1) This device may not cause harmful interference, 
and (2) this device must accept any interference 
received, including interference that may cause 
undesired operation.
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1  To enhance battery life, this vacuum is equipped with 
an advanced feature that will shut off the vacuum 
when the battery is almost fully discharged. If the 
vacuum shuts off while in use, charge the unit until half 
of the oval flashes, indicating a full charge.

2  Charge the vacuum for 6 hours before initial use. After 
initial use, each recharge will take 4 to 6 hours. The 
complete LED light around the power button will flash 
every 2 seconds while the unit is charging. When the 
charge is complete, one half of the oval will flash every 
2 seconds. 

3  The precision charger monitors the batteries so you 
don’t have to. A complete charge can take as little as 4 
hours, but may take up to 6 hours because the charger 
monitors battery properties to extend battery life. 
Leaving the unit charging past the complete charge 
time will NOT harm the batteries.

4  If the vacuum has never been used or has not been 
used for an extended period of time, it will take 3 to 5 
complete charge and run down cycles to realize the full 
operational time of the vacuum.

5  Do not store or charge in areas of high temperature or 
humidity.

6  Use only the charge adapter supplied with this unit, 
marked with “For SV1106 N or SV1110 series models 
only”. If other chargers are used, the battery can fail 
causing damage to the battery, to the vacuum, or to 
personal property.

BATTERY RECONDITIONING 

If you experience shorter run time over the life of the 
vacuum, perform the following battery reconditioning 
steps. These steps can also be performed as monthly 
maintenance for maximum battery life.

1  Charge the vacuum until fully charged  
(minimum of 4 hours).

2  Run the vacuum until it turns itself off.

3  Charge the vacuum until fully charged.

BATTERY REMOVAL, REPLACEMENT AND DISPOSAL

The cordless vacuum is powered by Ni-Mh batteries, which 
must be recycled or disposed of properly in accordance 
with state, federal and local laws. If uncertain as to how 
to remove the battery pack, we suggest that you take your 
vacuum to a reputable small appliance service technician 
to have this service performed. 

BATTERY REMOVAL

1 Ensure that the unit is Off. 

2  Never open the battery compartment except to replace 
or dispose of the battery pack.

3  The battery door is on the bottom of the floor nozzle. 
Turn the unit over and push the sliding tab located next 
to the battery door to the unlock position. Slide and lift 
the battery door off of the nozzle.

4  Remove the battery.

5  Grasp the white connector terminals and push down 
on the lever with your thumb. Pull to disconnect.

BATTERY REPLACEMENT

1  Push the connector terminals together until they click 
into place.

2  Replace the new battery pack into the battery 
compartment, taking care to tuck the wiring 
completely in so that the wiring does not interfere with 
the battery access door.

3  Place the battery door onto the bottom of the nozzle, 
slide it back into place and move the sliding tab next to 
the door to the lock position.

CAUTION:

•  Use only with battery pack supplied.

•  Never use ordinary batteries for replacement as these 
may leak and damage your vacuum.

•  Do not attempt to remove the battery pack from the 
unit to charge.

•  Never throw the battery pack or the appliance into a 
fire or incinerate it.

•  Do not remove or damage the battery casing.

•  Do not place the batteries on metal surfaces.

•  Do not touch metal parts of the batteries together as 
the batteries will overheat.

MAXIMIZING THE LIFE OF YOUR BATTERY

Call customer service at 1 (800) 798-7398 or visit our web site at www.sharkclean.com to order a replacement battery pack.

WARRANTY & PRODUCT REGISTRATION

SHARKNINJA ONE-YEAR (1) LIMITED WARRANTY

SharkNinja Operating LLC warrants this product to be free from defects in material and workmanship for a period 
of one (1) year from the date of the original purchase, when utilized for normal household use, subject to the following 
conditions, exclusions and exceptions.

If your appliance fails to operate properly while in use under normal household conditions within the warranty period, 
return the complete appliance and accessories, freight prepaid to:

 •  U.S.: SharkNinja Operating LLC 
For customer service support call 1-800-798-7398 
or visit www.sharkclean.com

 •  Canada: SharkNinja Operating LLC 
4400 Bois Franc, St. Laurent, Québec H4S 1A7

If the appliance is found to be defective in material or workmanship, SharkNinja Operating LLC will repair or replace it 
free of charge. Proof of purchase date and $19.95 to cover the cost of return shipping and handling must be included.*

Non-durable parts including, without limitation, filters, brushes and electrical parts which normally require replacement 
are specifically excluded from warranty.

The liability of SharkNinja Operating LLC is limited solely to the cost of the repair or replacement of the unit at our 
option. This warranty does not cover normal wear of parts and does not apply to any unit that has been tampered with 
or used for commercial purposes. This limited warranty does not cover damage caused by misuse, abuse, negligent 
handling or damage due to faulty packaging or mishandling in transit. This warranty does not cover damage or defects 
caused by or resulting from damages from shipping or repairs, service or alterations to the product or any of its parts, 
which have been performed by a repair person not authorized by SharkNinja Operating LLC. 

This warranty is extended to the original purchaser of the unit and excludes all other legal and/or conventional 
warranties. The responsibility of SharkNinja Operating LLC if any, is limited to the specific obligations expressly 
assumed by it under the terms of the limited warranty. In no event is SharkNinja Operating LLC liable for incidental or 
consequential damages of any nature whatsoever. Some states do not permit the exclusion or limitation of incidental or 
consequential damages, so the above may not apply to you.

This warranty gives you specific legal rights, and you may also have other rights which vary from state to state or 
province to province.

*  IMPORTANT: Carefully pack item to avoid damage in shipping. Be sure to include proof of purchase date 
and to attach tag to item before packing with your name, complete address and phone number with a note 
giving purchase information, model number and what you believe is the problem with item. We recommend 
you insure the package (as damage in shipping is not covered by your warranty). Mark the outside of your 
package “ATTENTION CUSTOMER SERVICE”. 

PRODUCT REGISTRATION

Please visit www.sharkclean.com or call 1-800-798-7398 to register your new Shark® product within ten (10) days of 
purchase. You will be asked to provide the store name, date of purchase and model number along with your name and 
address.

The registration will enable us to contact you in the unlikely event of a product safety notification. By registering 
you acknowledge to have read and understood the instructions for use, and warnings set forth in the accompanying 
instructions. 
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MISES EN GARDE

LORS DE L’UTILISATION DE VOTRE ASPIRATEUR 
SANS FIL SHARKMD, DES MESURES DE SÉCURITÉ 
ÉLÉMENTAIRES DEVRAIENT TOUJOURS ÊTRE 
RESPECTÉES, Y COMPRIS LES MESURES SUIVANTES :

LISEZ TOUTES LES INSTRUCTIONS AVANT D’UTILISER 
VOTRE ASPIRATEUR SANS FIL SHARKMD.

MESURES DE SÉCURITÉ IMPORTANTES
Pour usage domestique seulement

VEUILLEZ CONSERVER CES DIRECTIVES

DIRECTIVES DE SÉCURITÉ ÉLECTRIQUE GÉNÉRALES :

AVERTISSEMENT : POUR RÉDUIRE LE RISQUE 
D’INCENDIE, D’ÉLECTROCUTION, NE PAS UTILISER 
L’APPAREIL À L’EXTÉRIEUR OU SUR DES SURFACES 
MOUILLÉES.

1  N’UTILISEZ PAS et ne chargez pas l’appareil à 
l’extérieur.

2  N’UTILISEZ PAS et ne chargez pas l’appareil sur des 
surfaces humides.

3  N’IMMERGEZ PAS l’appareil et l’adaptateur de charge 
dans l’eau ou dans un autre liquide.

4  NE MANIPULEZ PAS l’appareil ou l’adaptateur de 
charge si vos mains sont mouillées.

5  N’UTILISEZ PAS l’adaptateur de charge si le cordon 
d’alimentation est endommagé.

6  PRENEZ SOIN du cordon d’alimentation de 
l’adaptateur de charge. NE TRANSPORTEZ JAMAIS 
l’adaptateur de charge en le tenant par le cordon. 

7  NE débranchez PAS l’adaptateur de charge en tirant 
sur le cordon d’alimentation; pour le débrancher, 
saisissez la fiche et non le cordon.

8  N’UTILISEZ PAS une rallonge pour brancher 
l’adaptateur de charge. Branchez l’adaptateur 
de charge directement dans une prise électrique 
standard. 

9  NE PASSEZ PAS l’aspirateur sur le cordon 
d’alimentation de l’adaptateur de charge.

10  Tenez le cordon d’alimentation de l’adaptateur de 
charge loin des surfaces chaudes.

11  N’UTILISEZ PAS l’adaptateur de charge avec un autre 
produit et ne chargez pas cet appareil avec un autre 
adaptateur de charge. 

12  Utilisez uniquement le modèle d’adaptateur de charge 
YLS0121A-T150045 de Dongguan YinLi Electronics 
Co., Ltd. fourni avec l’aspirateur. Il porte l’inscription 
pour les modèles de série SV1106 N et SV1110 
seulement.

13  Éteignez toujours l’aspirateur avant de brancher ou 
d’enlever la brosse à planchers motorisée.

UTILISATION GÉNÉRALE :

14  Utilisez l’appareil uniquement à l’intérieur, sur des 
surfaces sèches.

15  Rangez l’aspirateur sans fil à l’intérieur. Rangez-le 
après l’avoir utilisé afin d’éviter les accidents.

16  Utilisez l’appareil seulement de la façon décrite dans 
ce manuel. N’UTILISEZ PAS cet appareil pour un 
usage autre que ceux décrits dans ce guide.

17  Utilisez uniquement les accessoires de nettoyage 
fournis avec l’appareil. 

18  Assurez-vous que votre aire de travail est bien 
éclairée.

19  L’aspirateur doit toujours être en mouvement sur le 
tapis afin d’éviter d’endommager les fibres 

20 N’INSÉREZ PAS d’objets dans les ouvertures.

21  N’UTILISEZ PAS l’appareil si des ouvertures sont 
obstruées; assurez-vous que les ouvertures sont libres 
de poussière, peluches, cheveux et d’objets pouvant 
réduire le débit d’air.

22  N’UTILISEZ PAS l’aspirateur sans sa coupelle à 
poussière et son filtre en place.

23  N’aspirez AUCUN liquide.

24  N’ASPIREZ PAS d’objets brûlants ou fumants tels que 
des cigarettes, des allumettes ou de la cendre.

25  N’UTILISEZ PAS l’aspirateur pour aspirer des liquides 
inflammables ou combustibles tels que le carburant; 
n’utilisez pas l’appareil dans des endroits où de tels 
liquides sont présents.

26  N’UTILISEZ PAS l’aspirateur pour aspirer des 
solutions toxiques telles que de l’eau de javel, de 
l’ammoniac ou du nettoyeur à drains.

27   N’UTILISEZ PAS l’appareil dans des endroits clos où il 
y a des vapeurs provenant de la peinture, des diluants 
à peinture, des substances antimites, de la poussière 
inflammable ou toute autre matière explosive ou 
toxique. 

28  NE PASSEZ PAS l’aspirateur sur de gros objets.

29  N’ASPIREZ PAS des objets durs ou pointus comme 
du verre, des clous, des vis ou de la monnaie, lesquels 
pourraient endommager l’aspirateur.

30  NE PLACEZ PAS l’aspirateur sur des surfaces 
instables telles que des chaises et des tables.

31  Soyez particulièrement prudent en nettoyant les 
escaliers. 

32  Cet appareil n’est pas un jouet; il NE DOIT PAS être 
utilisé pour jouer.

33  Une surveillance étroite est nécessaire lorsque 
l’appareil est utilisé par un enfant ou à proximité d’un 
enfant.

34  N’UTILISEZ PAS l’aspirateur sans fil et l’adaptateur de 
charge s’ils ont été échappés, endommagés, utilisés 
à l’extérieur ou immergés dans l’eau. Retournez 
l’appareil et l’adaptateur à SharkNinja Operating LLC 
pour vérification, réparation ou réglage. 

35  Éloignez les cheveux, les vêtements amples, les doigts 
et toute partie du corps des ouvertures et des pièces 
mobiles.

36  Cet appareil comprend des piles rechargeables au 
nickel-métal-hydrure (NiMH). Les piles doivent être 
recyclées ou éliminées correctement. N’incinérez pas 
les piles et ne les exposez pas à des températures 
élevées, car elles pourraient exploser.

37  Une fuite des éléments de la pile pourrait survenir 
dans conditions extrêmes. Si le liquide entre en 
contact avec la peau, lavez immédiatement la zone 
touchée avec de l’eau et du savon. Si le liquide 
pénètre vos yeux, rincez-les immédiatement à l’eau 
propre pendant au moins dix minutes et obtenez des 
soins médicaux.

38  Il faut retirer la pile de l’appareil avant de jeter celui-ci.

39  Les piles doivent être recyclées ou éliminées 
correctement.

FILTRE/COUPELLE À POUSSIÈRE :

40  Avant de mettre l’aspirateur en marche :

 •   Après avoir effectué l’entretien de routine, assurez-
vous que la coupelle à poussière et le filtre sont 
bien en place.

 •   Assurez-vous que les composants et les filtres sont 
complètement secs après le nettoyage de routine.

 •   Utilisez seulement les filtres et accessoires fournis 
par SharkNinja Operating LLC. [À défaut de quoi, la 
garantie sera annulée.]

Mise en garde : Tout changement et toute 
modification apportés à cet appareil sans 
l’approbation expresse de la partie responsable 
de sa conformité peuvent entraîner l’annulation de 
l’autorisation d’utiliser l’appareil.  
Remarque : Cet appareil a été testé et déclaré 
conforme aux limites pour appareils numériques 
de classe B, selon la section 15 des règlements de 
la FCC. Ces limites sont conçues pour fournir une 
protection raisonnable contre les interférences 
nocives dans un environnement domestique. Cet 
appareil produit, utilise et peut irradier une énergie 
de radiofréquence et, s’il n’est pas installé et utilisé 
conformément aux directives, peut causer des 
interférences nuisibles aux communications radio.

Cependant, il n’y a aucune garantie que des 
interférences ne se produiront pas dans une 
installation donnée. Si cet appareil cause des 
interférences nuisibles à la réception des signaux 
de radio ou de télévision, ce qui peut être déterminé 
en allumant et en éteignant l’appareil, on encourage 
l’utilisateur à essayer de corriger ces interférences 
par l’un des moyens suivants :  
•   Réorienter l’antenne réceptrice ou la placer à un 

autre endroit. 

•   Augmenter la distance entre l’appareil et le 
récepteur.

•   Brancher l’appareil dans une prise de courant se 
trouvant sur un circuit électrique autre que celui 
auquel il est branché actuellement.

•   Communiquer avec un technicien radio/télévision 
pour obtenir de l’aide.

Cet appareil est conforme à la section 15 des 
règlements de la FCC. Son fonctionnement est soumis 
aux deux conditions suivantes : (1) cet appareil ne 
doit pas causer d’interférences nuisibles, et (2) cet 
appareil doit accepter toute autre interférence reçue, 
y compris les interférences pouvant entraîner un 
fonctionnement non désiré.
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1  Pour accroître la durée de vie utile des piles, cet 
aspirateur comporte une fonction évoluée qui éteint 
l’aspirateur lorsque la pile est presque complètement 
déchargée. Si l’aspirateur s’éteint automatiquement 
pendant l’utilisation, rechargez l’appareil jusqu’à ce que 
la moitié du témoin ovale clignote, ce qui indique une 
charge complète.

2  Chargez l’aspirateur pendant 6 heures après la 
première utilisation. Après la première utilisation, 
chaque période de recharge dure entre 4 et 6 heures. 
Le voyant à DEL entourant le bouton d’alimentation 
clignotera à un intervalle de deux secondes pendant 
la recharge de l’appareil. Une fois la charge complète, 
la moitié du témoin ovale clignotera à un intervalle de 
deux secondes. 

3  Le chargeur de précision surveille l’état de charge 
des piles, afin que n’ayez pas à vous en soucier. La 
recharge complète peut prendre seulement 4 heures 
ou jusqu’à 6 heures, puisque le chargeur surveille l’état 
de la pile pour en prolonger la durée de vie utile. Le 
fait de laisser l’appareil se recharger une fois la charge 
complète n’abîmera PAS les piles.

4  Si l’aspirateur n’a jamais été utilisé ou s’il a été 
rangé pendant une longue période sans être utilisé, 
il faut prévoir trois à cinq cycles de recharge et de 
déchargement complets pour donner à l’appareil sa 
durée de fonctionnement optimale.

5  Ne rangez pas l’appareil dans un endroit humide ou à 
température élevée.

6  Utilisez uniquement l’adaptateur de charge fourni avec 
l’appareil, portant l’inscription « pour les modèles de 
série SV1106 N et SV1110 seulement ». L’emploi d’un 
autre chargeur pourrait causer une défectuosité des 
piles entraînant des dommages aux piles, à l’appareil 
ou à vos biens.

REMISE EN ÉTAT DES PILES 

Si vous constatez une diminution de la durée de 
fonctionnement de l’aspirateur au fil du temps, remettez les 
piles en état en suivant les étapes suivantes. Ces étapes 
peuvent également réalisées dans le cadre d’un entretien 
mensuel pour optimiser la durée de vie des piles.

1  Chargez l’aspirateur jusqu’à ce qu’il soit entièrement 
chargé (soit pendant au moins quatre heures).

2  Faites fonctionner l’aspirateur jusqu’à ce qu’il s’éteigne 
automatiquement.

3   Chargez l’aspirateur jusqu’à ce qu’il soit entièrement 
chargé.

RETRAIT, REMPLACEMENT ET ÉLIMINATION DES PILES

Votre aspirateur sans fil pour tapis et planchers est 
alimenté par des piles NiMH, qui doivent être recyclées ou 
éliminées correctement selon la réglementation fédérale, 
provinciale ou municipale. Si vous n’êtes pas certain de 
la façon de retirer votre bloc-pile, nous vous suggérons 
d’apporter votre aspirateur à un technicien de petits 
appareils électriques réputé afin qu’il le fasse pour vous.

RETRAIT DE LA PILE

1  Assurez-vous que l’appareil est éteint (« Off »).  

2  N’ouvrez jamais le compartiment à piles, sauf pour 
remplacer ou jeter le bloc-piles.

3  Le panneau du compartiment à piles est situé dans 
la partie inférieure de la brosse à planchers. Tournez 
l’appareil à l’envers et faites glisser la languette 
coulissante près du panneau du compartiment afin 
de déverrouiller celui-ci. Faites glisser et soulevez 
le panneau du compartiment pour le dégager de la 
brosse.

4  Retirez la pile.

5  Saisissez les bornes blanches et enfoncez le levier 
avec votre pouce. Tirez sur la pile pour la débrancher.

REMPLACEMENT DE LA PILE

1  Pressez ensemble les bornes jusqu’à ce qu’elles 
s’enclenchent en place.

2  Insérez le nouveau bloc-piles dans le compartiment, 
en prenant soin d’insérer complètement les câbles afin 
qu’ils ne nuisent pas à la fermeture du panneau du 
compartiment.

3  Placez le panneau du compartiment dans la partie 
inférieure de la brosse et faites-le glisser dans son 
logement, puis poussez la languette coulissante près 
du panneau afin de verrouiller celui-ci.

MISE EN GARDE : 
•  Utilisez cet aspirateur uniquement avec le bloc-piles 

fourni.

•  N’utilisez jamais de piles ordinaires en remplacement :  
elles pourraient couler et endommager votre 
aspirateur.

•  Ne retirez pas le bloc-pile de l’appareil pour le 
recharger.

•  Ne jetez jamais le bloc-pile ou l’appareil dans le feu ou 
dans un incinérateur.

•  Ne retirez pas et n’abîmez pas le boîtier des piles.

•  Ne déposez pas les piles sur une surface métallique.

•  Ne laissez pas les composants métalliques entrer en 
contact, puisque la pile pourrait surchauffer.

OPTIMISER LA DURÉE DE VIE UTILE DE VOS PILES

Appelez le Service à la clientèle au 1-800-798-7398 ou 
visitez notre site Web www.sharkclean.com  
pour commander un bloc-piles de rechange.

GARANTIE ET ENREGISTREMENT DU PRODUIT

GARANTIE LIMITÉE D’UN (1) AN SHARKNINJA

SharkNinja Operating LLC garantit ce produit contre toute défectuosité matérielle ou de main-d’œuvre pour une 
période d’un (1) an à compter de la date d’achat, dans le cadre d’une utilisation domestique normale, en vertu des 
conditions, exclusions et exceptions suivantes.

Si votre appareil cesse de fonctionner correctement dans le cadre d’un usage domestique normal, et ce, pendant la 
période de garantie, retournez l’appareil au complet et ses accessoires, port payé, à :

 •  É.-U. : SharkNinja Operating LLC 
Pour joindre le Service à la clientèle, composez le 1-800-798-7398 ou  
visitez le site www.sharkclean.com

 •  Canada: SharkNinja Operating LLC 
4400 Bois Franc, St. Laurent, Québec H4S 1A7

S’il s’avérait que l’appareil présente une défectuosité matérielle ou de fabrication, SharkNinja Operating LLC le 
réparera ou le remplacera sans frais. Une preuve d’achat indiquant la date d’achat et un montant de 19,95 $ pour les 
frais de port et de manutention de l’envoi de retour doivent être inclus.*

Les pièces non durables, y compris, sans s’y limiter, les filtres, brosses et composants électriques exigeant 
normalement d’être remplacés, sont exclues de la garantie.

La responsabilité de SharkNinja Operating LLC se limite au coût des réparations ou du remplacement de l’appareil, 
à sa discrétion. Cette garantie ne couvre pas l’usure normale des pièces et ne s’applique pas aux appareils ayant 
été altérés ou utilisés à des fins commerciales. Cette garantie limitée ne couvre pas les dommages causés par une 
mauvaise utilisation, l’usage abusif, la négligence lors de la manipulation, un emballage inadéquat ou la mauvaise 
manipulation en transit. Cette garantie limitée ne couvre pas les dommages ou défauts causés par ou résultant du 
transport, des réparations, ou de l’entretien ni de l’altération du produit ou de ses pièces, effectués par un réparateur 
non autorisé par SharkNinja Operating LLC. 

Cette garantie limitée s’applique à l’acheteur original de l’appareil et exclut toutes les autres garanties juridiques, 
implicites ou conventionnelles. Le cas échéant, SharkNinja Operating LLC n’est tenue qu’aux obligations spécifiques 
assumées de façon expresse en vertu des conditions de cette garantie limitée. En aucun cas SharkNinja Operating 
LLC ne peut être tenue responsable d’incidents ou de dommages indirects à quiconque et de toute nature que ce 
soit. Certains états et certaines provinces n’autorisent pas l’exclusion ou la limitation de dommages accessoires ou 
indirects; dans ce cas, cette disposition ne s’appliquerait pas.

Cette garantie vous confère des droits juridiques spécifiques, et il se peut que vous ayez d’autres droits qui varient 
d’un état à l’autre et d’une province à l’autre.

*  IMPORTANT : Emballez soigneusement l’appareil pour éviter tout dommage lors du transport. Avant d’emballer 
l’appareil, assurez-vous d’y apposer une étiquette portant vos nom, adresse complète et numéro de téléphone 
ainsi qu’une note précisant les détails de l’achat, le modèle et le problème éprouvé par l’appareil. Nous vous 
recommandons d’assurer votre colis (puisque les dommages lors du transport ne sont pas couverts par la 
garantie). Indiquez sur l’extérieur de votre colis « À L’ATTENTION DE : SERVICE À LA CLIENTÈLE ». 

ENREGISTREMENT DU PRODUIT

Veuillez visiter www.sharkclean.com ou composer le 1-800-798-7398 pour enregistrer votre nouveau produit SharkMD 
dans les dix (10) jours suivant l’achat. Vous devrez fournir le nom du magasin, la date d’achat, le numéro de modèle, ainsi 
que votre nom et adresse.

L’enregistrement nous permettra de vous contacter dans l’éventualité peu probable d’un avis sur la sécurité du produit. En 
enregistrant votre produit, vous reconnaissez avoir lu et compris les instructions d’utilisation et les consignes de sécurité 
énoncées dans ce document.
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a

b

c

d

VACUUM COMPONENTS

A Main Body 

B Handle

C Screw

D Dust Cup

E Dust Cup Release

F Upper Dust Cup Door Release 

G Lower Dust Cup Door Release

H Motorized Floor Nozzle

I Power Button

J Charging Adapter

K Precision Charger Base

ASSEMBLY • ASSEMBLAGE

A

H

I

B

C

J K

D

E

F

G

COMPOSANTS DE L’ASPIRATEUR

A Corps de l’appareil 

B Poignée et manche 

C Vis 

D Coupelle à poussière 

E  Bouton de déclenchement de la 
coupelle à poussière 

F  Bouton de déclenchement du 
panneau supérieur de la coupelle à 
poussière 

G  Bouton de déclenchement du 
panneau inférieur de la coupelle à 
poussière 

H  Brosse à planchers motorisée 

I  Interrupteur d’alimentation 

J  Adaptateur de charge 

K  Base du chargeur de précision 

TECHNICAL SPECIFICATIONS: 
Volts: 10.8 

SPÉCIFICATIONS TECHNIQUES  
Tension : 10.8 V

ASSEMBLY

1  Insert the vacuum body into the 
motorized brush. (a)

2  Insert the handle pole into the top of 
the main body. (b)

3  Use a screwdriver to secure the 
handle assembly in place with the bolt 
(taped to the handle during shipping). 
(c)

4  Ensure that the dust cup is securely in 
place. (d)

ASSEMBLAGE

1  Insérez le corps de l’aspirateur dans 
la brosse motorisée. (a)

2  Insérez le tube du manche dans 
la partie supérieure du corps de 
l’aspirateur. (b)

3  À l’aide d’un tournevis, fixez la 
poignée assemblée en place avec le 
boulon (attachée à la poignée avec un 
ruban adhésif pour le transport). (c)

4  Assurez-vous que la coupelle à 
poussière est bien logée en place. (d)
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1  La fiche de l’adaptateur de charge ne s’insère que d’un 
seul sens dans la base du chargeur de précision. Insérez la 
fiche de l’adaptateur de charge en alignant la flèche de la 
fiche avec la flèche située près de la prise de chargement à 
l’arrière de la base du chargeur de précision. (a)

2  Placez l’aspirateur sur le chargeur de précision. Chargez 
l’appareil pendant 6 heures avant de l’utiliser pour la 
première fois. (b)

3  L’aspirateur comporte un chargeur de précision qui surveille 
l’état de charge des piles afin d’assurer la charge complète 
pour chaque utilisation de l’appareil et pour prolonger 
la durée de vie des piles. Selon l’utilisation, le temps de 
recharge varie de 4 à 6 heures.

4   Le voyant à DEL entourant le bouton d’alimentation 
clignotera à un intervalle de deux secondes pendant la 
recharge de l’appareil. (c) Une fois la charge complète, la 
moitié du témoin ovale clignotera à un intervalle de deux 
secondes. (d)

  Si le témoin de charge ne s’allume pas, assurez-vous 
que l’adaptateur de charge est bien branché dans la 
prise électrique et à l’arrière du chargeur de précision. 
De plus, assurez-vous que l’aspirateur est bien logé 
dans le chargeur de précision.

CHARGING • CHARGEMENT

1  The charge adapter plug will fit into the precision charger 
base only one way. Insert the charging adapter plug by 
aligning the arrow on the plug with the arrow next to the 
charging jack on the back of the precision charging base. 
(a)

2  Place the vacuum on the precision charger. Charge the unit 
for 6 hours before using the vacuum for the first time. (b)

3  This unit is equipped with a precision charger that monitors 
the batteries to ensure a full charge for every use and to 
extend the life of the batteries. Depending on usage, the 
time for a full charge is 4 to 6 hours.

4  The complete LED light around the power button will flash 
every 2 seconds while the unit is charging. (c) When the 
charge is complete, one half of the oval will flash every 2 
seconds. (d)

  If the charging light does not illuminate, ensure that 
the charging adapter is plugged in properly to the wall 
outlet and to the back of the precision charger. Also 
ensure that the unit is properly seated in the precision 
charger.

a

b

Charging
Charge

c

Charge Complete
Charge complète

d
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USAGE • UTILISATION 

USE YOUR CORDLESS VACUUM TO CLEAN BARE 
FLOORS, CARPETS AND RUGS.

1  Place your foot lightly on the top of the motorized floor 
nozzle and tilt the handle back to release the unit from the 
locked upright position. (a) 

 •  Lightly press the power button on the motorized floor 
brush with your foot to turn the vacuum on to a high 
speed optimized for carpet cleaning (b). On this setting, 
the vacuum will run for approximately 12 minutes.

 •  Press the button again to switch to a lower speed 
optimized for bare floor cleaning (c). On this setting the 
vacuum will run for approximately 17 minutes. The LED 
lights around the power button will indicate your speed.

 •  Press the button again to turn the unit off.

   IMPORTANT: The indicator light around the power 
button will flash if the brush roll stops due to a jam. 
This feature is designed to protect the Lifetime Belt that 
powers the brushroll. See “Restarting After a Jam” on 
page 20.

UTILISATION DE VOTRE ASPIRATEUR SANS FIL POUR 
NETTOYER LES PLANCHERS NUS, LES TAPIS ET LES 
CARPETTES.

1  Appuyez légèrement avec votre pied sur la brosse à 
planchers motorisée et inclinez la poignée vers l’arrière 
pour dégager l’appareil verrouillé en position verticale. (a)

 •  Avec votre pied, enfoncez légèrement le bouton 
d’alimentation de la brosse à planchers motorisée afin 
d’activer la vitesse élevée de l’aspirateur, plus efficace 
pour nettoyer les tapis (b). L’aspirateur fonctionnera à 
vitesse élevée pendant environ 12 minutes.

 •  Appuyez sur ce bouton de nouveau pour passer à la 
vitesse basse, plus efficace pour nettoyer les planchers 
nus (c). L’aspirateur fonctionnera à vitesse basse pendant 
environ 17 minutes. Les témoins à DEL entourant le 
bouton d’alimentation indiquent le réglage de vitesse 
activé.

 •  Appuyez sur l’interrupteur d’alimentation pour éteindre 
l’appareil. 

  IMPORTANT : Le témoin entourant le bouton 
d’alimentation clignote lorsque le rouleau de la brosse 
s’immobilise à cause d’un blocage. Cette fonction 
est conçue pour protéger la courroie permanente qui 
actionne la brosse à planchers motorisée. Consultez 
la section « Redémarrage à la suite d’un blocage » à la 
page 20.

Carpet
Tapis

Bare floor
Plancher nu

b

C

a
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CARE AND MAINTENANCE • SOINS ET ENTRETIEN

VIDANGE DE LA COUPELLE À POUSSIÈRE

Pour maintenir l’efficacité maximale de l’aspirateur, videz la 
coupelle à poussière après chaque utilisation ou lorsque les 
débris atteignent la ligne de remplissage « MAX FILL ». N’utilisez 
pas l’aspirateur portatif sans la coupelle à poussière et le filtre 
bien logés en place.

1  Éteignez l’aspirateur avant d’enlever la coupelle à 
poussière.

2  Enfoncez le bouton de déclenchement de la coupelle à 
poussière (a) et tirez la coupelle pour l’extraire.

3  En tenant la poignée de transport, mettez la coupelle 
à poussière dans la poubelle et enfoncez le bouton de 
déclenchement du panneau inférieur de la coupelle à 
poussière. Tapez doucement sur la coupelle à poussière 
pour déloger et enlever la poussière et les débris. (b)

  IMPORTANT : Si le panneau de la coupelle à poussière 
ne s’ouvre pas lorsque vous appuyez sur le bouton de 
déclenchement, enfoncez le panneau et ouvrez-le avec 
les languettes au bas de celui-ci.

4  Enclenchez le panneau afin de le fermer.

5  Si vous constatez la présence de cheveux ou d’autres 
débris enroulés autour du grillage métallique de la partie 
supérieure de la coupelle à poussière, enfoncez le bouton 
de déclenchement du panneau supérieur pour ouvrir 
la partie supérieure de la coupelle. Soulevez le grillage 
métallique pour l’extraire, puis enlevez les débris avant 
de le remettre en place. Enclenchez le panneau afin de le 
fermer. (c)

6  Pour remettre la coupelle à poussière, insérez d’abord la 
partie inférieure de la coupelle, puis enfoncez la partie 
supérieure jusqu’à ce qu’elle s’enclenche. (d)

  MISE EN GARDE : Enlevez l’appareil du socle de recharge 
avant tout entretien.

EMPTYING THE DUST CUP

To maintain the best performance of your vacuum, empty the 
dust cup after every use or as debris approaches the “MAX 
FILL” line. Never operate the vacuum without the dust cup and 
filter in place.

1  Turn off the vacuum before removing the dust cup.

2  Press down on the dust cup release button (a) and pull out 
the dust cup.

3  Holding the carry handle, place the dust cup inside a trash 
receptacle and press the lower dust cup door release 
button. Gently tap the dust cup to dislodge and release dust 
and debris. (b)

  IMPORTANT: If the Dust Cup Door does not swing 
open after pressing the release button, push the 
door open using the bottom door tabs.

4  Snap the door back in place.

5  If you notice hair or other debris wrapped around the metal 
screen in the upper chamber of the dust cup, press the 
upper dust cup door release to open the top of the dust 
cup. Lift out the metal screen, clear any debris and replace. 
Snap the door back into place. (c)

6  Replace the dust cup by first seating the lower part of the 
dust cup, then pushing in the top part until it clicks. (d)

  CAUTION: Remove the unit from the charging 
stand before any servicing.

a

c

b

d
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CLEANING THE FILTER

Your vacuum has a high efficiency dust cup to maintain strong 
suction by preventing debris from collecting on the filter. To 
maintain strong suction, it is important to clean the foam filter 
every month, under normal use.

1   Turn off the vacuum and remove the dust cup.

2  Remove the foam filter (a) and rinse under water until the 
water runs clear. (b) Squeeze the excess water out of the 
filter and let it air dry for 24 hours before replacing. 

  DO NOT use a hair dryer or other forced hot air to dry the 
filter.

 DO NOT operate the vacuum without the filter in place.

  DO NOT operate the vacuum with a wet filter.

NOTE:  It is normal for your foam filter to discolor over time; it will 
not affect the filter performance.

CLEANING THE MOTORIZED FLOOR NOZZLE AND 
CLEARING BLOCKAGES

An accumulation of hair, string, and other debris may sometimes 
become lodged in the flexible air hose of the motorized floor 
nozzle, in the air inlet of the dustcup or wrapped around the brush 
roll. These areas must be free from debris for maximum cleaning 
performance. To clear blockages and clean the brush roll:

1 Ensure the vacuum is off.

2  Press the release button located on the rear of the main body 
and remove the motorized floor nozzle. (c)

3  To clear the air hose, flip back the connector to straighten 
the air passage (d) and carefully remove any debris lodged 
in the air hose. DO NOT USE SCISSORS OR OTHER SHARP 
OBJECTS AS THESE MAY DAMAGE THE HOSE.

...continued on page 20.

a

c

b

d

NETTOYAGE DU FILTRE

Votre aspirateur comporte une coupelle à poussière à haut 
rendement qui permet de maintenir une succion puissante 
en empêchant les débris de s’accumuler sur le filtre. Pour 
maintenir une succion puissante, il est important de nettoyer le 
filtre de mousse tous les mois dans des conditions d’utilisation 
normales.

1   Éteignez l’aspirateur et enlevez la coupelle à poussière. 

2  Enlevez le filtre de mousse (a) et rincez-le à l’eau courante, 
jusqu’à ce que l’eau soit claire. (b) Essorez le filtre pour 
extraire l’excès d’eau et laissez-le sécher pendant 24 
heures avant de le remettre dans l’appareil. 

  N’utilisez PAS un séchoir à cheveux ou un autre 
appareil d’air chaud forcé pour sécher les filtres.

  Ne faites PAS fonctionner l’aspirateur sans son filtre 
en place.

 N’utilisez PAS l’aspirateur lorsque le filtre est humide.

REMARQUE :  Il est normal que le filtre de mousse se décolore 
au fil du temps; cela ne nuit pas à l’efficacité du 
filtre.

NETTOYAGE DE LA BROSSE À PLANCHERS 
MOTORISÉE ET ÉLIMINATION DES BLOCAGES 

Une accumulation de cheveux, de ficelles et d’autres débris 
peut se loger dans le tuyau d’air souple de la brosse à planchers 
motorisée, dans l’entrée d’air de la coupelle à poussières ou 
autour du rouleau de la brosse. Ces composants doivent être 
exempts de débris pour une efficacité de nettoyage optimale. Pour 
éliminer les obstructions et nettoyer le rouleau de la brosse :

1  Assurez-vous que l’aspirateur est éteint (« Off »).

2  Enfoncez le bouton de déclenchement à l’arrière du corps 
de l’appareil et enlevez la brosse à planchers motorisée. (c)

3  Pour débloquer le tuyau d’air, rabattez le raccord pour 
redresser le passage d’air (d) et retirez délicatement les 
débris logés dans le tuyau. N’UTILISEZ PAS DES CISEAUX 
OU D’AUTRES OBJETS POINTUS QUI POURRAIENT 
ENDOMMAGER LE TUYAU.

...suite sur page 20.

CARE AND MAINTENANCE • SOINS ET ENTRETIEN
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4  Inspect the rotating brush for a build-up of debris. Remove 
anything wound around the brush by carefully cutting it 
with scissors. The brush roll is equipped with a raised 
cutting guide to make inserting scissors easier. Avoid 
damaging or cutting the bristles. (e)

5  Use a flashlight to inspect inside the air duct at the bottom 
of the main body and remove any debris or blockages that 
may be there. Reattach the motorized floor nozzle, ensuring 
it clicks into place.

6  Remove the dust cup and use the flashlight to check the air 
path on the spine of the vacuum and remove any debris or 
blockages. Then replace the dust cup.

BRUSH BAR REMOVAL

1  For easier cleaning, the brush roll can be removed from 
the nozzle. Using a coin, turn the dial next to the brush roll 
access door to the unlock position. (f) Remove the brush 
roll access door. (g)

2  Slip the black belt off of the white gear and lift out the 
brush roll. (h)

BRUSH BAR INSERTION

1  To reinsert the brush roll, first slip the black belt onto the 
white gear (i), then align the white square on the opposite 
side of the brush roll into the square slot. (j) 

2  Align the white square on the belt side and position into its 
slot. (k)

3  Replace the door, inserting the wheel side first. Use a coin 
to move the dial to the lock position.

RESTARTING AFTER A JAM

If the indicator light around the power button flashes, the brush 
bar has jammed and will cease to operate.

1  Turn the unit off and allow it to cool down for 10 seconds.

2  Ensure that nothing is blocking the motorized brush or 
wrapped around the brush bar.

3  Turn the power on and the unit should operate normally.

e

g

i
j

f

h

k

4  Inspectez la brosse rotative pour détecter toute 
accumulation de débris. Enlevez tout débris enroulé sur la 
brosse en le coupant délicatement avec des ciseaux. Le 
rouleau de la brosse comporte un guide de coupe surélevé 
qui facilite l’insertion de la lame des ciseaux. Évitez de 
couper et d’endommager les soies de la brosse. (e)

5  À l’aide d’une lampe de poche, inspectez le conduit d’air 
au bas du corps de l’aspirateur et enlevez les débris et les 
obstructions. Remettez la brosse à planchers motorisée en 
vous assurant qu’elle s’enclenche correctement.

6  Enlevez la coupelle à poussière; avec une lampe de poche, 
inspectez le passage d’air de la partie supérieure du corps 
de l’appareil et enlevez les débris et les obstructions. 
Remettez la coupelle à poussière.

DÉMONTAGE DU ROULEAU DE LA BROSSE

1  Pour faciliter le nettoyage, il est possible d’enlever le 
rouleau de la brosse à planchers. À l’aide d’une pièce 
de monnaie, faites tourner le bouton fendu situé près 
du panneau d’accès du rouleau de la brosse afin de 
déverrouiller celui-ci. (f) Enlevez le panneau d’accès du 
rouleau de la brosse. (g)

2  Dégagez la courroie noire de l’engrenage blanc, puis 
soulevez le rouleau de la brosse pour l’extraire. (h)

INSERTION DU ROULEAU DE LA BROSSE

1  Pour réinsérer le rouleau de la brosse, il faut d’abord 
remettre la courroie noire dans l’engrenage blanc (i), puis 
aligner le carré blanc du côté opposé du rouleau de la 
brosse dans la fente carrée. (j) 

2  Alignez le carré blanc du côté de la courroie, puis insérez-le 
dans la fente correspondante. (k)

3  Remettez le panneau, en insérant d’abord le côté 
comportant la roulette. À l’aide d’une pièce de monnaie, 
faites tourner le bouton fendu pour verrouiller le panneau 
d’accès.

REDÉMARRAGE À LA SUITE D’UN BLOCAGE

Si le témoin lumineux entourant le bouton d’alimentation 
clignote, le rouleau de la brosse est bloqué et s’immobilise.

1  Éteignez l’appareil et laissez-le refroidir pendant dix 
secondes.

2  Assurez-vous que la brosse motorisée n’est pas bloquée 
et qu’aucun débris n’est enroulé autour du rouleau de la 
brosse.

3  Mettez l’aspirateur en marche; il devrait fonctionner 
normalement.

CARE AND MAINTENANCE • SOINS ET ENTRETIEN
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TROUBLESHOOTING GUIDE & REPLACEMENT PARTS

PROBLEM

Vacuum will not operate.

Charging indicator does not 
illuminate.

Motorized brush will not work.

Vacuum will not pick up or suction 
power is weak.

Dust escapes from vacuum.

Vacuum turns off on its own.

Run time has decreased over time.

SUGGESTED SOLUTION

1  The battery may be depleted. Charge the vacuum until half of the oval flashes, 
indicating a full charge.

2 See “Restarting after a jam” on page 20.

1  Check to see if the charge adapter is plugged in properly to the outlet and to the 
charging jack in back of the motorized floor nozzle.

2  Ensure there is no debris accumulated on the metal charge contacts on the back of 
the motorized floor nozzle and on the charging adaptor.

3  Ensure that the electrical outlet is supplying power to the charger. Check the fuse/
breaker.

1  See “Cleaning the Motorized Floor Nozzle and Clearing Blockages” on page 18 and 
“Restarting after a jam” on page 20.

2 Ensure that the motorized floor nozzle is properly attached.

1 Empty the dust cup container.

2  Remove the dust cup filter, check for blockages and remove. Clean or replace the 
dust cup filter (See “Replacement Parts” below). Note: It is important to clean the 
dust cup filter every month.

3  The battery may need to be charged, charge until half of the oval flashes, indicating 
a full charge.

4 Ensure that the motorized floor nozzle is properly attached.

1 Empty the dust cup container.

2  Ensure that the filter is inserted completely into its holder below the dust cup.

3  Check for punctures in dust cup filter or cracks in the dust cup and replace.

1  Charge the unit until half of the oval flashes, indicating a full charge.

1  Perform the following steps:

 a Charge the vacuum until fully charged (minimum of 4 hours).

 b Run the vacuum until it turns itself off.

 c Charge the vacuum until fully charged.

REPLACEMENT PARTS

XA1106N Charging Adapter

XBT1106N  Battery pack

XF1100  Filters (2) 

1066FT1106  Charging Stand

For any other servicing, call  
Customer Support at 1-800-798-7398  

or visit www.sharkclean.com

GUIDE DE DÉPANNAGE ET PIÈCES DE RECHANGE

PROBLÈME

L’aspirateur ne fonctionne pas. 

Le témoin de charge ne s’allume 
pas.

La brosse motorisée ne fonctionne 
pas.

L’aspirateur n’aspire pas les saletés 
ou sa puissance de succion est 
faible.

La poussière s’échappe de 
l’aspirateur.

L’aspirateur s’éteint 
automatiquement.

Le temps de fonctionnement 
diminue au fil du temps.

SOLUTION SUGGÉRÉE

1  La pile est peut-être déchargée. Rechargez l’aspirateur jusqu’à ce que la moitié du 
témoin ovale clignote, ce qui indique une charge complète. 

2 Consultez la section « Redémarrage à la suite d’un blocage » à la page 20. 

1  Vérifiez que l’adaptateur de charge est bien branché dans la prise de courant et dans 
la prise de chargement à l’arrière de la brosse à planchers motorisée.

2  Assurez-vous qu’il n’y a aucun débris sur les bornes de charge métalliques de 
l’adaptateur de charge et sur celles qui sont à l’arrière de la brosse à planchers 
motorisée.

3  Vérifiez que la prise électrique alimente le chargeur. Vérifiez le fusible et le 
disjoncteur.

1  Consultez les sections « Nettoyage de la brosse à planchers motorisée et élimination 
des blocages » à la page 18 et « Redémarrage à la suite d’un blocage » à la page 20.

2 Assurez-vous que la brosse à planchers motorisée est bien fixée.

1 Videz le récipient de la coupelle à poussière.

2  Enlevez le filtre de la coupelle à poussière et vérifiez s’il est obstrué. Si c’est le cas, 
nettoyez le filtre. Nettoyez ou remplacez le filtre de la coupelle à poussière (consultez 
la section « Pièces de rechange » ci-dessous). Remarque : Il est important de 
nettoyer le filtre de la coupelle à poussière une fois par mois.

3  Il fait peut-être recharger la pile. Rechargez l’aspirateur jusqu’à ce que la moitié du 
témoin ovale clignote, ce qui indique une charge complète.

4 Assurez-vous que la brosse à planchers motorisée est bien fixée.

1 Videz le récipient de la coupelle à poussière.

2  Assurez-vous que le filtre est complètement inséré dans son logement, sous la 
coupelle à poussière.

3  Vérifiez si le filtre est perforé et si la coupelle à poussière est fissurée; remplacez 
l’une de ces pièces si elle est abîmée.

1  Rechargez l’aspirateur jusqu’à ce que la moitié du témoin ovale clignote, ce qui 
indique une charge complète.

1 Effectuez les étapes suivantes :

 a  Chargez l’aspirateur jusqu’à ce qu’il soit entièrement chargé (soit pendant 
au moins quatre heures).

 b  Faites fonctionner l’aspirateur jusqu’à ce qu’il s’éteigne automatiquement.

 c Chargez l’aspirateur jusqu’à ce qu’il soit entièrement chargé.

PIÈCES DE RECHANGE

XA1106N Adaptateur de charge  

XBT1106N Bloc-piles   

XF1100  Filtres (2)  

1066FT1106 Socle de recharge
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ou visitez le site www.sharkclean.com



USA: Newton, MA 02459

CANADA: Ville St-Laurent, QC H4S 1A7

www.sharkclean.com

1-800-798-7398

Copyright • Droit d’auteur  © 2015 SharkNinja Operating LLC

Printed in China • Imprimé en Chine

Shark is a registered trademarks of SharkNinja Operating LLC. 
All other brand names may be trademarks of their respective owners

Shark est une marque déposée de SharkNinja Operating LLC. 
Toutes les autres marques sont des marques de commerce de leurs propriétaires respectifs.

Illustrations may differ from actual product. We are constantly striving to improve our products, 
therefore the specifications contained herein are subject to change without notice.

Les illustrations peuvent différer du produit réel. Nous nous efforçons sans cesse d’améliorer 
nos produits et, de ce fait, les spécifications décrites dans ce guide sont sujettes à des 

changements sans préavis.

For SharkNinja U.S. Patent information visit www.sharkninja.com/USPatents

Pour des renseignements sur les brevets de SharkNinja aux É.-U., veuillez visiter  
www.sharkninja.com/USPatents

SV1106_N_40_IB_E_F_151022_1


